
Wi-Fi Smart Lamp Holder

中文                        English                        Deutsch                        Español

Français                Italiano                       Русский язык

Quick Installation Guide  V1.0

Slampher



1
安装灯座

Install lamp base
Lampensockel installieren
Instalar el portalámparas
Montage de la douille
Installazione del portalampada
Установите цоколь лампы

OFF

安装灯座前，请关闭电源，以免触电！

To avoid electric shock, please turn off the 
power before installing the lamp base.

Schalten Sie bi t te vor der Montage des 
Lampensockels das Gerät aus, um einen 
Stromschlag zu vermeiden.

Para evitar descargas eléctricas, apague la 
alimentación antes de instalar el portalámparas.

Pour éviter une décharge électrique, veuillez 
couper le courant avant de monter la douille.

Per evitare scosse elettr iche, si prega di 
scollegare la corrente prima di installare il 
portalampada.

Во избежание поражения электрическим 
током, перед установкой цоколя лампы 
отключите электропитание.
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eWeLink

eWeLink

eWeLink
works with everything
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下载APP

Download the APP
APP herunterladen
Descargar la aplicación
Télécharger l'application
Scarica la APP
Cкачать приложение
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ON

上 电

Power on
Einschalten
Encender
Allumer
Accensione
Включить

通电后,设备首次使用, 默认进入快速模式(Touch)。

After powering on, the device will enter the quick 
pairing mode (Touch) during the rst use.

Nach dem Einschalten wechselt das Gerät 
be i der ers ten Inbetr iebnahme in den 
Schnellkopplungsmodus (Touch).

Después de encender, el dispositivo se pondrá 
en modo de emparejamiento rápido (Touch) 
durante el primer uso.

Après allumage, l'appareil entre en mode 
d'association rapide (Touch) lors de l'utilisation 
initiale.

Dopo l'accensione, il dispositivo entrerà nella 
modalità di accoppiamento (Touch) durante il 
primo utilizzo.

После первого включения устройство 
перейдет в режим быстрого сопряжения.
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三分钟内没有进行配网，设备将退出快速模式。如需再次进入，长按手动开关键5秒直到

Wi-Fi指示灯呈两短一长闪烁即可。

The device will exit the quick pairing mode (Touch) if not paired within 3mins. If you want 
to enter this mode, please long press the manual button for about 5s until the Wi-Fi LED 
indicator changes in a cycle of two short and one long flash and release.

Das Gerät beendet den Schnellkopplungsmodus (Touch), wenn innerhalb von 3 Minuten 
keine Kopplung erfolgt. Wenn der Schnellkopplungsmodus erneut aufgerufen werden soll, 
drücken Sie bitte die Konfigurationstaste, bis die WLAN-LED-Anzeige zu einem Intervall 
von zweimaligem kurzen Blinken und einem langen Blinken wechselt und lassen Sie erst 
dann die Taste los.

El dispositivo saldrá del modo de emparejamiento rápido (Touch) si no se ha emparejado 
al cabo de 3 minutos. Si necesita volver a ese modo, mantenga presionado el botón de 
configuración hasta que el LED indicador de Wi-Fi cambie a un ciclo de dos parpadeos 
cortos y uno largo. A continuación, suelte el botón.

L'appareil quitte le mode de jumelage rapide (Touch) s’il n’est pas jumelé dans les 
3 minutes. Pour y revenir, appuyer longuement sur le bouton de configuration jusqu'à 
ce que l'indicateur à DEL du Wi-Fi effectue un cycle de deux éclats courts et un éclat 
long puis relâcher.

Il dispositivo uscirà dalla modalità di abbinamento rapido (Touch) se non abbinato entro 
3 minuti. Se avete necessità di effettuare nuovamente l’accesso, premere a lungo il 
pulsante di configurazione fino a quando la spia LED del Wi-Fi lampeggia ciclicamente 
due volte velocemente ed una volta a lungo, quindi rilasciare.
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Устройство выйдет из режима быстрого сопряжения (Touch), если сопряжение 

не будет выполнено в течение 3 минут. Если нужно войти снова, нажмите и 

удерживайте кнопку конфигурации, пока индикатор Wi-Fi не изменится по 

очереди на два коротких и одно длинное мигание, затем отпустите.
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添加设备

Add the device
Gerät hinzufügen
Añadir el dispositivo
Ajouter l'appareil
Aggiungere il dispositivo
Добавить устройство

点击“+”，根据app提示操作。

Tap “+” to operate following the prompt on the APP.

Tippen Sie auf „+“, um nach der Aufforderung in der App mit dem Hinzufügen 
von Geräten fortzufahren.

Toccare "+" per operare seguendo quando visualizzato dalla APP.

После появления подсказки от приложения нажмите «+» для управления 
устройством.

Toque “+” para utilizar la indicación siguiente en la aplicación.

Tapez sur le bouton « + » puis suivez les étapes affichées dans l'appli.
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